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Au nom de ma femme et partenaire dans le ministère, Monica Moss, notre famille vous 
remercie pour cette invitation bénie.
Nous adressons collectivement nos remerciements à la Communion mondiale d'Églises 
réformées.
A la Présidente, au secrétaire général, aux responsables, aux dirigeants serviteurs, aux 
églises membres et à tous ceux qui s'engagent dans des « saintes espiègleries » et de « bons 
troubles » au nom de l'Évangile, nous disons merci.

Matthieu 5:13-16

13 Vous êtes le sel de la terre. Mais si le sel perd sa saveur, avec quoi la 
lui rendra-t-on? Il ne sert plus qu'à être jeté dehors et piétiné par les 
hommes. 14 Vous êtes la lumière du monde. Une ville située sur une 
montagne ne peut pas être cachée, 15 et on n'allume pas non plus une 
lampe pour la mettre sous un seau, mais on la met sur son support et elle
éclaire tous ceux qui sont dans la maison. 16 Que, de la même manière, 
votre lumière brille devant les hommes afin qu'ils voient votre belle 
manière d’agir et qu’ainsi ils célèbrent la gloire de votre Père céleste.

(Traduction Segond 21)

Notre sujet d'aujourd'hui est simplement « Sel et lumière ».

« Vous êtes le sel de la terre...

Vous êtes la lumière du monde. »

Sommes-nous en train de perdre notre saveur ?

Sommes-nous en train d'éteindre notre lumière ?

Le goût de la libération assaisonnée de grâce a-t-il été remplacé par une fausse foi insipide se 
faisant passer pour l'Évangile ?

Sommes-nous en train de perdre notre saveur ?

Sommes-nous en train d'éteindre notre lumière ?

La saveur fade et amère de la haine, dépourvue d'assaisonnement, est-elle devenue la 
nouvelle recette civique pour l'Église et les nations à travers le monde ?

Sommes-nous en train de perdre notre saveur ?
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Sommes-nous en train d'éteindre notre lumière ?

La « religion impériale » est-elle devenue notre nouveau plat théologique préféré ?

Sommes-nous en train de perdre notre saveur ?

Sommes-nous en train d'éteindre notre lumière ?

Il existe une addiction  croissante à une nourriture spirituelle transformée, théologiquement 
malsaine, dépourvue de toute valeur nutritive, enrobée d'une couche sucrée et toujours
dépourvue d'amour,
vide de grâce,
dépourvue de miséricorde,
sans justice
et sans aucune réflexion sur soi-même.

Je peux imaginer cette recette proposée comme repas communautaire principal à être 
consommé publiquement par des narcissiques impénitents.

Elle est préparée selon la recette suivante :

1 cuillère à café de haine,

Une demi-tasse de ressentiments,

Ajoutez 3 cuillères à soupe d'arrogance,

56 grammes de pouvoir incontrôlé,

4 litres de mensonges mélangés à de la méfiance et de la tromperie; mélangez le tout avec les 
réseaux sociaux et la corruption gouvernementale, puis placez le tout dans le four du dialogue
national et laissez cuire jusqu'à ce que le mélange soit brûlant au toucher.
Servez ce plat à n'importe quelle nation ou église et observez les gens devenir accros à cette 
substance destructrice et dévorer ce repas en croyant qu'il est bon, alors qu'en réalité, il tue 
lentement leur âme.

Sommes-nous en train de perdre notre saveur ?

Sommes-nous en train d'éteindre notre lumière ?

L'exigence de l'Évangile,
la pression du Saint-Esprit et l'écho de nos ancêtres exigent que nous, le peuple de Dieu, 
parlions avec une clarté morale et une détermination éthique inébranlable en ce moment. Une
grande partie de la nourriture spirituelle que nous consommons dans cet espace appelé 
Amérique et à travers le monde est un compost colonial recyclé qui nous tue de l'intérieur. Si 
nous n'avons PAS le courage de changer notre régime théologique, nous deviendrons des 
âmes émaciées et contraires à l'éthique, incapables de marcher en raison de notre 
consommation hypocrite de cupidité et de pouvoir égocentrique.
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Nous, le peuple de Dieu, sommes appelés à être le sel et la lumière de ce monde.

Les Écritures.

Les Écritures parlent avec une beauté bénie alors que Jésus prononce un sermon sur une « 
montagne » dans la région d'un espace colonisé appelé Palestine.  Dans ce texte, nous 
entendons la voix de Jésus résonner à travers cette terre aride, affirmant cette communauté 
juive afro-asiatique qui a été marginalisée par la culture romaine. Ces paroles de Jésus 
partagent l'engagement de Dieu envers les plus vulnérables dans ce que nous appelons les 
Béatitudes.  Ces paroles étaient un baume en Galaad, en Galilée, en Israël, en Samarie et à 
Jéricho.

Des paroles telles que...

Heureux les pauvres...

Heureux ceux qui pleurent ?

Heureux les doux.

Heureux ceux qui ont faim et soif...

Heureux les miséricordieux...

Heureux ceux qui ont le cœur pur...

Heureux ceux qui font œuvre de paix...

Heureux ceux qui sont persécutés pour la justice ?

Dans cette série d'enseignements, nous voyons comment l'Évangile selon Matthieu présente
Jésus comme un grand rabbin et interprète des Écritures, faisant de lui l'incarnation vivante 
du Midrash.

Jésus enseigne sur :

La colère,
le divorce,

les serments,

la vengeance,

La prière,

Le jugement,
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Et se termine par l'élévation de ce que nous appelons la règle d'or : « Faites aux autres ce 
que vous voudriez qu'ils vous fassent ».

 Les chapitres 5 à 7 sont ce que les érudits appellent un enseignement pragmatique offrant 
une pédagogie claire à partager avec tous ceux qui entendent la voix magnifique, poétique, 
bénie, sacrée et sainte de celui que nous appelons Jésus. Mais ce sont les versets 13 à 16 que 
nous mettons en avant aujourd'hui, car ils utilisent des images pour stimuler notre 
imagination morale afin que nous devenions de fidèles disciples du Christ.

Ils déclarent  : « Vous êtes le sel de la terre... Vous êtes la lumière du monde. »

Le contexte de l'Écriture ne peut être ignoré, car Jésus prononce ces paroles dans l'ombre d'un
empire, dans l'ombre de l'expropriation des terres, dans l'ombre du fanatisme et dans l'ombre 
du colonialisme.
Il prêche et enseigne dans l'ombre d'un leadership politique instable, cruel et vengeur ; 
s'exprimer ouvertement est dangereux et prononcer des paroles aussi inspirantes peut vous 
coûter la vie, mais Jésus, qui est le Christ, est appelé à dire la vérité au pouvoir !

Vous êtes le sel de la terre

Nous devons d'abord comprendre que le sel a deux fonctions principales, dont l'une est de 
préserver ou de conserver. Il était utilisé dans l'Antiquité pour conserver les aliments, car il 
n'y avait pas de réfrigération. Le sel était le principal moyen de conservation.

Vous êtes le sel de la Terre. Vous êtes appelés à être des conservateurs, mais la question 
est : que devez-vous... que devons-nous préserver ?

Nous devons préserver une exigence morale, un cadre éthique clair, un engagement 
inébranlable envers l'amour et une exigence sans concession envers la justice.

Nous, les membres de la tradition de l'Église noire en Amérique, issus de ce qu'on appelle 
l'aile prophétique, sommes appelés à préserver.  Nous qui sommes issus de la tradition de 
Martin Luther King Jr., Ida B. Wells, James Baldwin et Ella Baker, sommes appelés à 
préserver.  Nous avons été appelés à préserver la plénitude de l'humanité, de l'histoire, du 
patrimoine et de la beauté sacrée de l'Évangile de chacun.

Aujourd'hui, en Amérique, l'administration actuelle de ce que nous appelons « les États-Unis 
d'Amérique en devenir » cherche à effacer et à réécrire l'histoire, en commençant par celle des
personnes d'ascendance africaine.  À l'heure où je vous parle, des lois sont en cours 
d'élaboration aux États-Unis pour interdire l'enseignement du mouvement des droits civiques,
supprimer les chapitres sur l'esclavage, le lynchage et la ségrégation dans les manuels 
scolaires, interdire les livres sur les sujets asiatiques, noirs, autochtones, latino-américains ou 
LGBTQ, et effacer toute mention des termes « racisme » ou « suprématie blanche ». Ils 
affirment que ces sujets sont « antipatriotiques » et « font que les enfants blancs se sentent 
mal».
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À l'heure où je vous parle, aux États-Unis, des agents fédéraux appelés ICE cherchent à 
expulser des mères et des pères latino-américains, les séparant de leurs enfants sans 
procédure régulière.

À l'heure où je vous parle, les églises choisissent de rester silencieuses face à la douleur et à 
la cruauté dont sont témoins les plus vulnérables.

Dans son livre Breaking White Supremacy: Martin Luther King Jr. and the Black Social 
Gospel, le Dr Gary Dorrien affirme que les personnes d'origine africaine aux États-Unis 
offrent un cadre théologique unique qui a façonné et transformé le projet démocratique 
américain. Presque tous les mouvements visant à étendre les droits civils et humains aux 
États-Unis peuvent être liés au témoignage de foi de la « branche prophétique » de l'Église 
noire. Le Dr Dorrien affirme clairement qu'il est essentiel d'enseigner la complexité de 
l'histoire, avec ses bienfaits et sa brutalité, pour créer une démocratie florissante.

 En tant que peuple de Dieu, nous sommes appelés à préserver !

Nous sommes appelés à préserver la grâce, l'amour, la justice, la paix, la patience, la 
miséricorde, la bonté, le pardon, la rédemption, la réconciliation et la libération !

Le Dr Obery Hendricks, dont le dernier ouvrage s'intitule Christians against Christianity: 
How Right Wing Evangelicals are Destroying our Faith and Nation (Les chrétiens contre le 
christianisme : comment les évangéliques de droite détruisent notre foi et notre nation), 
affirme qu'il existe un mouvement au sein de l'Église, une nouvelle forme de christianisme 
qui est un christianisme « sans Christ ». C'est l'appel lancé par des personnes qui croient 
profondément en Christ afin d'offrir une alternative à l'intérêt personnel destructeur et 
prédateur de la religion impériale « sans Christ ».

Nous sommes appelés à préserver, car le sel est un conservateur.

L'un des rôles du sel est de préserver, l'autre est d'ajouter de la saveur !

La beauté de cette Communion mondiale des Églises réformées réside dans la diversité des 
saveurs de ce rassemblement. Nous venons de toutes les régions du globe pour apporter une 
saveur différente à l'Église.
Nous apportons des saveurs du
du Congo au Cameroun,
de l'Éthiopie à l'Égypte,
de Cuba à la Croatie,
de l'Indonésie à l'Italie,
des Philippines au Portugal,
De l'Angola aux  Samoa américaines,
De l'Australie à l'Argentine,
Du Brésil au Bangladesh,
De la Palestine au Pakistan,
De la Corée à la Colombie,
De la Hongrie à Hong Kong,
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L'Église n'a jamais été censée être homogène.  Nous rendons un mauvais service à Dieu 
lorsque nous essayons de créer une Église à l'image d'une seule culture, d'une seule 
communauté ou d'une seule ethnie.
 Notre Dieu est un Dieu de diversité !
La création est un paysage de diversité !
Il existe 400 000 espèces de plantes.
... 30 000 espèces de poissons.
... 20 000 espèces connues d'abeilles
… 13 000 espèces d'fourmis
…  6 600 espèces de mammifères
Et il existe 2 000 types de fruits !
Nous devons apporter notre saveur, nos chants, notre contexte, nos histoires, notre culture et 
notre histoire à l'église.
Nous apportons tous notre saveur à la table !

Cette communion mondiale n'est une véritable communion que lorsque le Sud global est 
présent.

Cette communion mondiale n'est une véritable communion mondiale que lorsque les voix 
extérieures à l'Europe et à l'Amérique sont présentes.

Il n'y a pas de communion mondiale si tout le monde à table vous ressemble.

Vous êtes le sel de la terre !

Mais je dois vous mettre en garde, mes sœurs et mes frères, le « sel » peut perdre sa saveur. 
Le sel peut perdre sa saveur de deux façons : soit par dilution, soit par contamination.

Un Évangile édulcoré perdra sa saveur !  Lorsque les pauvres ne sont plus une priorité, que la
compassion n'est plus une valeur éthique, que l'amour n'est plus au centre, que « Amazing 
Grace » n'est plus enseigné et que la justice n'est plus à l'ordre du jour, c'est l'Évangile qui 
perd sa saveur.  L'Évangile perdra sa saveur lorsque les paroles de Jésus ne seront plus 
prononcées en chaire.

Le sel peut également perdre sa saveur par contamination. L'Évangile peut être contaminé par
un message de prospérité se faisant passer pour une « parole » libératrice de Dieu. Lorsque 
l'Église se concentre sur la prospérité personnelle ou sur son rôle d'auxiliaire du 
gouvernement, elle s'engage sur la voie de la contamination.

L'histoire a prouvé que les gouvernements tenteront de contaminer l'Évangile en cooptant 
l'Église pour en faire un bras armé d'un empire dont le « dieu » est une idole de pouvoir et de 
répression.

Chaque fois que le Christ est remplacé, une idole est élevée ; c'est là un évangile contaminé.
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Nous sommes le sel de la Terre, mes amis, mais n'oubliez pas que nous sommes aussi la 
lumière du monde !

La lumière du monde

Nous devons laisser briller notre lumière, comme le dit le chant spirituel afro-américain “this 
little light of mine I am going to let it shine…” ( « cette petite lumière qui est mienne, je 
vais la laisser briller »).

Pour conclure, j'attire votre attention sur l'histoire de la célèbre militante afro-américaine 
Fannie Lou Hamer. Mme Hamer était une ancienne métayère de l'État du Mississippi. Elle 
n'avait suivi que cinq années d'études en raison des conditions oppressives qui régnaient dans 
le sud des États-Unis.  En 1962, dans une petite église du comté de Sunflower, dans le 
Mississippi, Mme Hamer a entendu de jeunes militants du mouvement d' e des droits civiques
parler du pouvoir du vote et de la possibilité de changer le destin de sa communauté. C'est à 
ce moment-là qu'elle a accepté sa vocation d'organisatrice et de militante. Elle a alors décidé 
de rejoindre le mouvement des droits civiques. Peu après avoir rejoint le mouvement, après 
avoir passé des semaines à essayer d'inscrire des personnes sur les listes électorales du 
Mississippi, Fannie Lou Hamer a été arrêtée avec plusieurs autres organisateurs. Ils ont tous 
été emmenés en prison, mais Mme Hamer a été séparée des autres, battue et humiliée par le 
département du shérif.  Mme Hamer, comme elle le raconte, déclare avoir senti la main de 
Dieu la sortir de son corps et avoir pu être témoin de ce qui lui arrivait physiquement, mais 
sans jamais ressentir la douleur de la brutalité. Dieu a replacé son esprit dans son corps, et 
elle a été submergée par le sentiment qu'elle devait chanter la chanson « This little light of 
mine, I am going to let it shine... » (Cette petite lumière qui est mienne, je vais la laisser 
briller...). À ce moment-là, elle a su que Dieu avait mis en elle une lumière pour éclairer les 
endroits sombres de ce monde.  Plusieurs années plus tard, lors de la Convention nationale 
démocrate, Fannie Lou Hamer et un groupe de militants du Mississippi se sont levés dans la 
salle pour déclarer que la ségrégation était un acte maléfique et immoral. Elle a déclaré avec 
autorité à la convention et à la nation que chaque personne en Amérique devait avoir le droit 
de vote. Le président de l'époque, Lyndon B. Johnson, a allumé la télévision ce matin-là et a 
vu la même femme noire sur toutes les chaînes, s'adressant à la nation depuis la salle de la 
convention. Le président Johnson était choqué et furieux ; il a dit à son chef de cabinet : « 
Faites quelque chose... faites disparaître cette... (je ne reprendrai pas les termes qu'il a 
utilisés)... personne de l'écran de télévision immédiatement ! »
Le président a utilisé son pouvoir pour convoquer une « conférence de presse » afin 
d'interrompre le discours de Fannie Lou Hamer à la convention, mais il était trop tard, car les 
femmes noires de tout le pays avaient entendu son discours. Une femme nommée Shirley 
Chislom a entendu Fannie Lou Hamer ce jour-là et a décidé qu'elle devait se présenter au 
Congrès. Elle s'est présentée et a gagné. Sa campagne a inspiré d'autres femmes de couleur et,
à ce jour, TOUTES les femmes de couleur occupant des fonctions publiques en Amérique 
doivent remercier une métayère noire du Mississippi qui n'a pas eu peur de laisser briller sa 
petite lumière !

Nous nous réunissons aujourd'hui pour laisser briller notre lumière ! Les défis auxquels le 
monde est confronté aujourd'hui peuvent sembler insurmontables et nous pouvons être tentés 
de perdre notre qualité de sel ou de couvrir notre lumière.  L'appel est clair : persévérons 
dans notre témoignage . Notre lumière individuelle peut sembler insignifiante, mais si nous 
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osons la prendre et nous  unir, nous pouvons créer un feu qui illuminera le monde. Notre 
lumière individuelle peut sembler insignifiante, mais si nous osons la prendre et nous unir, 
nous pouvons créer un feu qui illuminera le monde.

Ma lumière n'est pas suffisante, elle est faible seule, mais si ma lumière se connecte à celle du
Dr Kassab
 et que la lumière du Dr Kassab se connecte à celle du Dr Karen Thompson
et que la lumière du Dr Karen Thompson se connecte à celle du révérend Ji-Hyun Oh
et que la lumière du révérend Oh se connecte à celle du Dr Allen Boesak
et que la lumière du Dr Boesak se connecte à celle du révérend Peacock
et que la lumière du révérend Peacock se connecte à la lumière de tous les modérateurs
et la lumière des modérateurs se connecte à la lumière de nos églises membres
et les églises membres en Afrique se connectent avec les églises en Asie,
et les églises d'Asie se connectent à celles des Caraïbes,
et les églises des Caraïbes se connectent à celles d'Europe
 et les églises d'Europe se connectent avec les églises d'Amérique latine
et les églises d'Amérique latine se connectent aux églises du Moyen-Orient
et les églises du Moyen-Orient se connectent avec les églises d'Amérique du Nord
et les églises d'Amérique du Nord se connectent avec les églises du Pacifique...
Nous n'aurons plus une petite lumière, mais un feu ardent pour illuminer l'Évangile, donner 
du pouvoir aux pauvres, libérer les opprimés, affranchir les captifs, proclamer l'année de la 
faveur du Seigneur et bénir notre planète !

Vous êtes le sel de la terre !
Vous êtes la lumière du monde !

Merci et que Dieu vous bénisse !
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RÉFLEXIONS SUR LE DISCOURS DE DR OTIS MOSS
par le Pasteur Professeur J. O. Y. Mante, PhD

I. Introduction
1. Je tiens à remercier frère Otis Moss pour ce discours puissant à ce moment précis
de notre histoire en tant qu'Églises membres de la CMER.
2. Les images bibliques du sel et de la lumière sont des concepts auxquels nous 
pouvons tous nous identifier.
3. J'aime beaucoup l'idée que notre Dieu est un Dieu de diversité qui a 
intentionnellement créé des espèces et des cultures diverses.
4. Notre respect de la diversité est un grand pas vers l'Imago Dei dans laquelle nous 
avons été créés. Peut-être qu'au lieu du vieil adage selon lequel « qui se ressemble 
s'assemble », nous devrions désormais souligner que dans notre foi chrétienne, « 
qui ne se ressemble pas s'assemble », tant que nous reconnaissons que nous 
sommes tous des oiseaux. Voir Apocalypse 7, 7-17.
5. En effet, la beauté de notre monde réside dans une « diversité harmonieuse », où 
nous créons l'harmonie non seulement à partir des touches noires, mais aussi à 
partir des touches noires et blanches du clavier de Dieu.
6. N'est-ce pas cette beauté que Dieu a vue lorsqu'il a pris du recul et déclaré que la 
création était bonne ? Elle était bonne, entre autres, en termes de ce que j'appelle « 
diversité harmonieuse ». Voir Genèse 1:31.

II. Les graines de l'Évangile en Afrique — Une pénombre et un sel mal traité
1. Une pénombre est la région extérieure partiellement ombragée de l'ombre 
projetée par un objet opaque. Ce n'est pas une lumière pleine et brillante ; elle 
présente une opacité, des ombres et des zones ombragées.
2. Lorsque l'Évangile chrétien est arrivé pour la première fois dans notre partie de 
l'Afrique, il n'est jamais venu sous la forme d'une lumière complète/pure ni d'un sel 
savoureux.
3. Il est venu avec l'esclavage, la cupidité économique, l'individualisme (sous le 
couvert de la liberté), une supériorité hégémonique et un colonialisme physique et 
mental.
4. Il est venu avec des services religieux aux étages supérieurs et des cachots pour 
esclaves au rez-de-chaussée des châteaux esclavagistes. Dans le même bâtiment, 
alors que les gens criaient de douleur en bas, les maîtres et les maîtresses 
esclavagistes priaient et étudiaient la Bible à l'étage. Ce phénomène n'a pas 
beaucoup changé depuis la soi-disant abolition de la traite des esclaves.
5. Que ce soit dans nos constructions théologiques ou dans notre culte pratique, trop
de gens crient « en bas » tandis que d'autres, dans le même « bateau de 
communion », prient et étudient la Bible « en haut ». Nous avons besoin de prières 
et d'études bibliques qui non seulement nous motivent, mais nous poussent 
également à mettre fin à ce qui provoque « les cris douloureux en bas ».

III. Une foi africaine
1. En Afrique, nous avons très tôt appris à distinguer notre Seigneur Jésus, qui est la
véritable lumière et le véritable sel du monde, des porteurs de l'Évangile, dont la 
plupart opèrent dans la pénombre et sont comme du sel mal traité.
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2. Je vis au milieu d'autres religions et cultures indigènes, mais je déclare que je suis
très heureux et enthousiaste d'être chrétien, non seulement à cause de ce que 
certains missionnaires ont prêché, mais aussi parce que le Christ vivant m'a 
rencontré par la foi, et qu'Il est réel pour moi dans la vie, et pas seulement 
intellectuellement.
3. Notre histoire n'est pas parfaite, mais lorsque les porteurs de l'Évangile sont 
fortement imprégnés d'une mentalité de conquête des autres êtres humains, de 
colonialisme, d'hégémonie, de cupidité économique, d'individualisme (sous le 
couvert de la liberté) et de supériorité culturelle et raciale, nous devons entamer une 
nouvelle quête et un nouveau témoignage du Jésus historique et théologique qui est 
vraiment le véritable sel et la lumière du monde.

IV. Persévérer dans notre témoignage
1. N'oublions pas la pénombre qui s'est historiquement créée dans notre désir de 
répandre l'Évangile. N'oublions pas non plus le sel mal traité que certains chrétiens 
ont déposé à travers le monde au nom de l'Évangile.
2. Cela exige une profonde repentance théologique, éthique et missionnaire.
3. Cela nous appelle également à persévérer dans notre quête et notre proclamation
du Jésus historique et théologique qui s'oppose aux sociétés qui créent des 
structures de supériorité et d'infériorité conduisant à l'esclavage, au colonialisme, au 
paternalisme, à l'individualisme (sous le couvert de la liberté), à la cupidité 
économique, à l'hégémonie et à la soif de pouvoir et de contrôle.
4. Persévérons dans notre témoignage dans notre quête d'une communion juste qui 
soit «ubuntique» (c'est-à-dire véritablement communautaire), une koinonia 
appropriée où «l'amour et la justice» sont nos guides et nos valeurs fondamentales.
5. Ne pas persévérer dans notre témoignage nous rend complices de l'injustice ; 
cela revient à répéter le scénario où les esclaves pleurent au rez-de-chaussée et où 
les maîtres et maîtresses esclavagistes font des études bibliques et des prières à 
l'étage supérieur.
6. Que notre Seigneur Jésus, qui est le véritable sel et la véritable lumière, nous 
enseigne comment allumer nos petites lumières à partir de Sa véritable lumière et 
comment être un sel véritable (et non un sel mal traité).
7. Merci.
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Réponse au discours du Pasteur Otis Moss par Heleen Zorgdrager,
CMER Chiang Mai

Merci, Pasteur Otis Moss, de nous avoir donné tant d'énergie d'une 
manière aussi rafraîchissante et inclusive.
Ma réponse se divise en deux parties :

 À qui appartient le sel de cette terre ?
 Qu'est-ce qui nous empêche d'être le sel de la terre ?

[IMAGE DU PROJET : Pieter Claesz, Nature morte avec paon (1627)]

À qui appartient le sel de la terre ?
Mon pays, les Pays-Bas, a une histoire mouvementée avec le sel. Je dois 
vous en faire part.
Regardez ce tableau de Pieter Claesz, Nature morte avec une tarte au 
paon (1627).  Nos yeux modernes pourraient le négliger, mais tout près 
de la magnifique tarte décorée des plumes de l'oiseau, nous trouvons, 
posé sur un piédestal plaqué or, un petit tas de sel blanc granuleux. On 
retrouve la même chose dans de nombreuses peintures représentant des 
scènes de table.

Le sel sur la table des riches est un témoin silencieux du rôle qu'il a joué 
dans l'entreprise coloniale. Les Hollandais avaient besoin de sel pour leur
économie en plein essor, pour la production de beurre, de fromage et de 
hareng. Il était indispensable pour conserver les aliments pendant les 
longs voyages visant à coloniser des territoires, à commercer des épices 
et d'autres marchandises, et à transporter des femmes, des hommes et 
des enfants réduits en esclavage depuis l'Afrique à travers l'Atlantique. 
Des batailles ont été menées pour l'accès au sel. Avoir accès au sel 
signifiait pouvoir s'assurer un pouvoir économique et politique. Comme 
l'a déclaré le poète néerlandais Jacob Cats, « On peut mieux vivre sur 
terre sans or que sans sel ».

Après avoir exploité les îles salines du Cap-Vert, les Néerlandais ont 
conquis l'île de Bonaire dans les Caraïbes, riche en sel. Des hommes 
réduits en esclavage travaillaient dans les marais salants appelés «l'enfer
blanc». Beaucoup sont devenus aveugles à cause de la réflexion de la 
lumière du soleil sur les cristaux de sel blancs et de l'extrême sécheresse
de l'air.

Voilà la véritable histoire qui se cache derrière les cristaux de sel sur la 
table du riche. Il était très probablement calviniste, un chrétien craignant
Dieu, lisant quotidiennement la Bible, familier avec le Catéchisme de 
Heidelberg. Lui et sa famille connaissaient les paroles de l'Évangile « 
Vous êtes le sel de la terre », « Vous êtes la lumière du monde ». Ils 
devaient acquiescer en signe d'approbation. Oui, c'est nous, nous 



                                    27th GENERAL COUNCIL

Translation: French/Francais Document: TA_20251016_OtisMoss_French

Disclaimer:  Official versions of all Documents are in English. The translation has been made 
using AI and human translator assistance, however, the emphasis is for general meaning only.

sommes appelés par le Christ lui-même à répandre nos idéaux, notre 
civilisation protestante dans le monde entier et à donner l'exemple du 
vrai, du juste et du blanc chrétien.
Se vantant du trésor que représentait le sel sur sa table, l'homme 
ignorait les travailleurs du sel. Obsédé par l'esprit de possession et 
d'exploitation, il était devenu aveugle à ses semblables.

[IMAGE DU PROJET Doritha Hoffman, Levensstroom, 2000]

Qu'est-ce qui nous empêche d'être le sel de la terre ?
En tant qu'héritiers du riche, nous, Européens, avons besoin d'une 
profonde repentance théologique, éthique et missionnaire. L'histoire 
nous apprend comment l'Évangile est pécheresse diluée en spiritualisant 
sa vérité. Lorsque l'Évangile cesse d'être une bonne nouvelle 
existentielle, matérialisée et incarnée dans nos vies, le sel est dilué. Pour 
reprendre les mots du pasteur Moss : lorsque la justice n'est pas à l'ordre
du jour, l'Évangile perd toute sa saveur.

À notre époque, l'esprit de possession et d'exploitation est plus vivant 
que jamais. De nouvelles puissances ont fait leur apparition à l'Est et à 
l'Ouest. Elles obtiennent également des voix dans les pays européens. 
Elles cooptent la religion chrétienne sous de nouveaux aspects. Ils 
inventent de nouveaux christianismes (une foi chrétienne sous des 
formes diluées et contaminées) en sacralisant l'appartenance à cette 
nation, à ce passé glorieux, à cette culture supérieure et à cette 
destination dorée. Ils jouent sur les sentiments de perte, sur les désirs 
d'appartenance des gens. Ils attisent la peur et l'insécurité, et opposent 
les gens aux «autres» : l'élite, les migrants, les personnes de couleur, les 
minorités sexuelles et de genre, les femmes militantes, les conspirations 
mondiales.
Posséder et exploiter, telle est la marque de fabrique de ces pouvoirs 
populistes.

Ils possèdent l'esprit et l'âme des gens en prétendant que le leader 
connaît leurs besoins.
Ils possèdent une souveraineté divine qui leur permet de passer outre les
lois et de punir qui ils veulent.
Ils possèdent le monde et ses ressources naturelles. Forons, forons 
encore et encore.
Ils possèdent la définition des relations humaines les plus précieuses, en 
édictant des décrets sur ce qu'est une famille, quels genres sont 
reconnus, comment la véritable masculinité s'affirme dans le combat et la
domination.
Ils possèdent la vérité.
Ils possèdent « l'identité chrétienne », et c'est peut-être là le plus grand 
péché de tous.
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Les Églises devraient se montrer très méfiantes lorsque l'identité 
chrétienne est mise en avant. De plus, elles ne peuvent rester 
silencieuses lorsque le christianisme est revendiqué et approprié à des 
fins personnelles. Ce qui est le plus remarquable à propos du sel et de la 
lumière, c'est qu'ils sont des entités dépossédées : leur fonctionnement 
dépend de leur merveilleuse nature généreuse. Il n'y a rien à «avoir» ou 
à «posséder», mais beaucoup à être. Telle est la vie chrétienne, marquée 
par une attitude dépossédante.

Catéchisme de Heidelberg,
Dimanche 1 : Quel est votre seul réconfort dans la vie et dans la mort ?

Que je ne m'appartiens pas,
mais que j'appartiens, corps et âme,
dans la vie comme dans la mort,
à mon fidèle Sauveur Jésus-Christ.

Aucune autre propriété ne nous est donnée ; aucune idéologie ne peut 
revendiquer notre esprit, notre âme et notre corps, si ce n'est un autre 
être humain, notre frère le plus proche, Jésus-Christ.
Inspirés par cette parenté, nous pouvons trouver le courage de résister, 
de protester et de témoigner fidèlement aujourd'hui.


